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Préface des Editions de Londres 

« L’Île  du  Diable »  est  une  pièce  d’Alfred  Jarry,  écrite  en 1899.  Elle  met  en  scène  l’affaire  Dreyfus  dans  le  monde ubuesque  d’Ubu,   de  sa  conscience  et  de  leurs  amis.  C’est  une charge courte et féroce. Une satire au plus haut degré où l’on ne cherche plus à faire rire mais à condamner. En l’occurrence, pas l’innocent (le capitaine Bordure) qui finit décervelé dans la pièce de Jarry, mais le monde absurde dans lequel nous vivons. 

Franchement, je ne sais pas pour vous, mais par moments on regretterait presque l’époque de Jarry ? J’attends toujours d’aller voir  une  pièce  satirique  qui  représente  l’affaire  de  Karachi,  ou l’affaire  DSK,  l’affaire  des  diamants,  ou  l’inimitable  liste  des suicides de la Cinquième République. 

Jarry et l’affaire Dreyfus 

La première remarque, c’est que la courte carrière littéraire de Jarry et de Ubu correspond de façon troublante aux douze ans que  dura  l’affaire  Dreyfus.  En  effet,   Onénisme  ou  Les tribulations  de  Priou,  apparemment  la  première  version  d’Ubu 

cocu  date  de  1888,  mais  la  première  représentation  d’Ubu  roi 

date  de  1896.  En  1907,  la  carrière  littéraire  de  Jarry  s’achève avec  sa  mort.  Quant  à  l’affaire  Dreyfus,  au  fil  de  multiples rebondissements  tels  que  l’intervention  d’Emile  Zola  avec l’article  J’accuse,   elle  s’étale  de  1894  à  1906.  Quelle  était  la position  d’Alfred  Jarry ?  En  quoi  l’affaire  Dreyfus  influença  telle  l’œuvre  de  Jarry ?  Nous  supposons  que  Jarry  était Dreyfusard,  mais  nous  ne  savons  pas  grand-chose  de  son engagement. Ce que nos savons, c’est que « L’Île du Diable » ne fait  pas  dans  la  dentelle  et  ne  laisse  guère  d’illusions  sur  la conviction de Jarry ; qu’il soit anti-militariste, antisémite ou pas, anticlérical,  ou  tout  ce  que  l’on  voudra,  Jarry  méprise profondément  le  monde  qui  condamne  Dreyfus  plus  qu’il  ne s’intéresse  à  Dreyfus  lui-même.  En  cela  Dreyfus  est  parfait  en capitaine  Bordure,  naïve  victime  dénuée  de  personnalité,  car Dreyfus en capitaine Bordure, c’est la société de son époque qui se retrouve à sa place dans la pantomime ubuesque. 

Ubu et l’affaire Dreyfus 
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L’affaire  Dreyfus  n’a  évidemment  rien  à  voir  avec l’inspiration  de  Ubu.  Comme  nous  le  savons,  Ubu  naît  avec Monsieur  Hébert,  le  professeur  de  Jarry  au  lycée.  Pourtant, l’aisance  avec  laquelle  l’affaire  Dreyfus  (que,  à  notre connaissance,  Jarry  ne  condamna  jamais  vraiment ;  d’ailleurs c’est  un  sujet  complexe  puisque,  tout  en  ne  s’occupant  pas  de politique, Jarry avait des penchants plutôt conservateurs) s’inscrit dans  la  petite  pièce  que  nous  vous  présentons  s’explique :  la Belle  Epoque  n’était  belle  que  pour  ceux  qui  la  faisaient, l’époque.  La  Belle  Epoque,  monde  bourgeois,  clérical, conservateur, revanchard, obsédé par la perte de l’Alsace et de la Lorraine  et  par  la  guerre  avec  l’Allemagne,  monde d’embrigadement  et  de  manipulation  des  masses  par  le  biais  de l’école  publique,  du  service  militaire,  de  l’église,  d’une administration  et  d’une  bureaucratie  galopantes,  ce  monde  là secrète  les  Affaires  Dreyfus,  les  bandes  à  Bonnot  et  les  guerres charnier,  comme  les  plantes  vénéneuses  secrètent  les  substances toxiques. 

Justice  est  faite  !  Le  capitaine  était  bien  coupable, puisque le Père Ubu, en son omniscience, l’a décervelé. 

Alors, à ceux qui disent que Jarry ne fut pas assez clair dans ses  convictions  et  ses  engagements  politiques,  nous  leur conseillons de lire « L’Île du Diable ». 

© 2011- Les Editions de Londres 
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Biographie de l’Auteur 

 

Alfred  Jarry  (1873-1907)  est  un  romancier  et  dramaturge français. 

Il  est  né  à  Laval  quelques  années  après  la  fin  du  Second Empire. Qu’il soit né à Laval, en dépit de la grande considération que  les Editions de  Londres portent envers  la  Bretagne (pas très surprenant pour une maison d’édition en ligne basée en Grande-Bretagne),  franchement  cela  nous  importe  peu.  Erreur,  erreur grave.  S’il  naît  à  Laval  c’est  tout  petit  qu’il  s’installe  à  Saint-Brieuc,  où  déjà,  génie  précoce,  à  l’instar  de  Rimbaud, 

Lautréamont,  dont  Les  Editions  de  Londres  sont  de  grands admirateurs, il écrit, des comédies, en vers et en prose. Mais c’est surtout  son séjour à Rennes  et  ses  études au  lycée de Rennes  en 1888  qui  sont  à  l’origine  de  l’un  des  personnages  les  plus célèbres de la littérature, Ubu. 

L’origine  de  Ubu  est  très  claire.  C’est  un  professeur  de physique,  Monsieur  Hébert,  qui  incarne  aux  yeux  de  ses  élèves 

« tout le grotesque qui est au monde ». 

Franchement,  en  lisant  cela,  Les  Editions  de  Londres  ne peuvent,  et  certainement  à  tort,  s’empêcher  d’envier  le  monde protégé  dans  lequel  semblent  vivre  le  petit  Jarry  et  ses  amis. 

C’est un monde où le proche est proche, le lointain éloigné, pas comme  le  monde  actuel  où  tout  ce  qui  devrait  être  proche  est lointain  et  tout  ce  qui  est  lointain  est  soudain  devenu  si  proche. 

C’est  un  monde  plus  proche  de  celui  du  Petit  Nicolas  que  le monde  réel  dans  lequel  Les  Editions  de  Londres,  leurs contributeurs et leurs familles, vivent. Car à l’heure où j’écris ces 4 

lignes,  « tout  le  grotesque  qui  est  au  monde »,  ce  n’est malheureusement  pas  un  professeur  de  physique,  ni  même  le souvenir  d’un  collègue  imbécile,  ou  tout  autre  chose  de finalement  assez  anodin.  Ce  serait  plutôt,  et  je  ne  vous  donne qu’un florilège à un instant t, l’affaire DSK, avec son cortège de socialistes  français,  anciens  ministres,  maire  de  New  York  qu bafoue  sans  ciller  le  principe  de  présomption  d’innocence, policiers  américains,  juges  et  avocats  de  l’Etat  de  New  York, trafiquants  de  drogue  guinéens…Ce  sont  les  avions  de  l’OTAN 

qui bombardent la Libye sans même en chercher un, d’alibi, sans avoir  tiré  le  moindre  enseignement  des  formidables  succès  que sont  la  guerre  en  Irak,  en  Afghanistan,  ou  les  soulèvements  de Tunisie et d’Egypte…C’est la fascination pour Pippa Middleton et  les  gros  titres  sur  des  sujets  aussi  essentiels  que  l’envol  des ventes  de  robes  rouges  de  la  même  marque  que  celle  qu’elle portait  il  y  a  deux  jours  à  Wimbledon,  ou  encore  les sempiternelles  déclarations  xénophobes  de  Iain  Duncan  Smith, lequel visiblement a fini par trouver la clé du placard dans lequel on l’avait enfermé. Pour Les Editions de Londres, c’est cela tout le grotesque qui est au monde. Et c’est comme ça tous les jours de l’année. 

D’ailleurs on se demande sérieusement si ce n’est pas cette entropie accélérée du réel qui serait à l’origine de la difficulté des écrivains à trouver des sujets susceptibles d’exciter l’imagination des  lecteurs.  Dans  un  monde  où  le  réel,  transformé  par  les éclairages des médias audiovisuels, a dépassé l’art en complexité, en  richesse,  en  outrance,  ce  n’est  plus  le  réel  qui  finit  par ressembler  à  l’art  (Oscar  Wilde)  mais  plutôt  l’art  qui  finit  par ressembler au réel (Chuck Palahniuk). Il existe donc bien à notre époque  un  besoin  urgent  de  commencer  une  réflexion  générale sur la littérature. 

Cette  réflexion,  Jarry  la  commence  à  la  fin  du  Dix Neuvième  siècle.  C’est  probablement  pour  cela  que  Jarry  n’a jamais  autant  été  d’actualité.  Si  Jarry  naît  dans  un  monde absolument  ridicule,  nous  vivons  dans  un  monde  tout  aussi absurde,  une  évidence  je  vous  l’accorde,  mais  un  monde  qui exige l’admiration et le consentement de ses victimes. 

Et  là  nous  mettons  notre  veto.  Comme  Ip  Man  dans  cette fameuse scène de  Ip Man,  Les Editions de  Londres veulent bien endurer  la  présence  des  bourreaux,  mais  leur  reconnaître  plus d’importance que  la mouche qui circule dans  mon appartement, leur accorder du respect, cela, non. 
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Je  me  répète,  afin  d’être  bien  compris.  S’il  existe  un Monsieur Hébert dans la classe de Jarry, s’il impose son monde à l’imagination d’adolescents, Monsieur Hébert disparaît à chaque son  de  cloche,  et  ne  revient  qu’une  semaine  plus  tard.  Notre monde,  c’est  un  peu  Ubu  ou  Monsieur  Hébert  apparaissant  en permanence sur les écrans géants de 1984. 

Pour  en  revenir  à  Jarry,  qui  décidemment  nous  inspire (d’ailleurs,  avez-vous  remarqué  comme  les  génies  précoces, Jarry,  Rimbaud,  Lautréamont,  Radiguet  pour  ne  citer  qu’eux, meurent  jeunes ?),  c’est  pour  Les  Editions  de  Londres  une  des figures  essentielles  de  la  littérature  française,  et  de  l’héritage humain. Plus que les Dadaïstes, les Surréalistes, Ionesco, qui s’en inspireront,  il  représente  à  nos  yeux  la  systématisation  sans système  avec  la  pataphysique,  la  théorisation  de  cette pataphysique avec les Gestes et opinions du Docteur Faustroll, la déification de l’absurde avec Ubu. Alors, lisez Ubu roi,  Ubu roi, 

Ubu enchaîné, Ubu cocu, Ubu sur la butte.  Et lisez aussi L’Île du 

Diable.  

Vous  ne  vous  en  repentirez  pas.  Et  la  prochaine  fois  que vous rencontrerez l’imbécile qui vous martyrise au bureau, usez donc du croc à phynances et passez le à la trappe à nobles. 

© 2011- Les Editions de Londres 
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L’ÎLE DU DIABLE 
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PERSONNAGES 

PERE UBU 

MERE UBU 

CONJURÉS ET SOLDATS 

TROIS PALOTINS 

CAPITAINE BORDURE 

PALOTIN CLAM 

LA CONSCIENCE 

LE PEUPLE 

GÉNÉRAL LASCY 
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Acte 1 

 Le palais du Roi 

Scène 1 

Père Ubu, Mère Ubu, en dame voilée 

PERE UBU. 

Madame  France,  Mère  Ubu,  veux-je  dire,  vous  avez  raison de vous cacher la figure, voilez votre laideur et vos larmes : notre bon  ami,  le  capitaine  Bordure  est  accusé  d’un  crime.  Notre palotin  Bertillon  a  mesuré  la  trace  de  ses  pas  sur  les  dalles  de marbre  de  notre  cabinet  de  nos  affaires  secrètes.  Il  a  vendu  la Pologne pour boire. 

MERE UBU. 

Ha, père Ubu. 

CONJURÉS ET SOLDATS. 

Nous voulons sa mort. 

NOBLES ET MAGISTRATS. 

Nous voulons sa mort. 

PERE UBU. 

Notre  fils  Malsain  Athalie-Afrique  est  le  vrai  coupable, mais il est l’héritier de notre savoir théologique et de nos études au  séminaire  de  Saint-Sulpice ;  il  s’est  confessé  de  son  crime  à notre chanoine, il en a été absous, il n’est plus coupable, il ne l’a jamais commis. 

MERE UBU. 

Oui,  père  Ubu ;  tandis  que  Bordure,  depuis  que  tu  l’as  fait jeter en prison, ne cesse de crier son innocence. 

PERE UBU. 

D’ailleurs le capitaine Bordure est un dissident. 
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LES TROIS PALOTINS. 

Hon,  Monsieuye !  Nous  tenons  les  preuves  du  crime  en  ce papier  pelure  d’oignon.  Il  donne  le  plan  détaillé  de  la  ville  de Thorn. 

PERE UBU. 

 se  fourrant  son  binocle  par  un  bout  dans  un  oeil,  selon son habitude. 

Que  vois-je ?  Les  rayures  brisées  du  canon  à  truffles  et  le devis du dernier bateau que nous avions inventé en notre science en  physique,  qui  devait  indiscutablement  nous  faire  remporter notre  victoire de  Faschoda sur  les  Anglais  et nous faire nommer roi de France. 

 Musique 
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Acte 2 

 La Casemate de Thorn. 

Scène 1 

Père Ubu, Capitaine Bordure ( enchainé), le Palotin Clam PERE UBU. 

Eh,  capitaine,  nous  avons  la  mansuétude  d’adoucir  vos derniers instants. Nous vous avons apporté, en trois caisses et une valise,  sur  notre  grand  Cavagne  à  phynances,  notre  Conscience nationale  et  militaire.  C’est  à  huis-clos,  mais  en  sa  présence redoutable  ( Palotin  Clam,  verrouillez  la  porte),  que  nous  allons vous ôter ces boutons du corps, insignes flatteurs de votre grade à la tête de nos estafiers. Faites votre dernière prière. 

LE CAPITAINE. 

Père Ubu, je suis innocent. 

PERE UBU. 

Il n’y a que notre Conscience qui vous ait entendu, elle ne le répétera à personne. 

LE CAPITAINE. 

Père Ubu, je suis…. 

PERE UBU. 

Encore, à la pôche ! Palotin Clam, faites votre devoir. 

LE PALOTIN CLAM. 

Hon,  Monsieuye !  Je  sais  mon  affaire :  torsion  du  nez, arrachement  de  la  cervelle  par  les  talons,  enfoncement  du  petit bout de bois dans les oneilles… 

PERE UBU. 

Et finalement la grande decollation par le billot, renouvelée de  Saint  Jean-Baptiste.  Ensuite  le  capitaine  sera,  de  par  notre 11 

mansuétude,  mis  en  liberté d’aller  se faire pendre ailleurs.  Il ne lui sera pas fait d’autre mal, car je le veux bien traiter. 

Scène 2 

Père Ubu, la Conscience 

LA CONSCIENCE . 

 ressortant de la valise. 

Monsieur, et ainsi de suite, veuillez prendre quelques notes. 

Monsieur,  votre  conduite  est  indigne.  Le  capitaine  est  votre  fils aldutérin, ou de Mme France votre épouse, et en outre, et ainsi de suite, il est innocent. 

PERE UBU. 

Monsieur ma Conscience, malgré les picquartements de vos reproches  acérés,  nous  n’aimons  point  que  l’on  nous  fasse  du tapage, personne ne nous a encore fait du tapage, et ce n’est pas vous qui commencerez. Vous nous forcerez à vous déposer sur la plus  haute  cime  de  la  montagne  réservée  à  nos  chasses  alpines, ou  à  vous  engloutir  dans  la  plus  profonde  caverne  de  nos  mines que  nous  explorons,  pour  nos  experiences  de  pataphysique,  en nos  voyages  à  travers  les  acclamations  de  nos  sujets.  Et  si  vous ne  vous  taisez  pas,  comme  les  grandes  douleurs  sont  muettes, afin de vous faire très mal, je vais vous marcher sur les pieds. 

 Il la referme. 
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Acte 3 

Père Ubu, palotins, Général Lascy, people et soldats LE GÉNÉRAL. 

Justice est faite ! Le capitaine était bien coupable, puisque le Père Ubu, en son omniscience, l’a décervelé. 

PERE UBU. 

Messieurs. 

A  défaut  de  salut  militaire  dont  est  désormais  indigne  le cadavre du capitaine, et qu’il n’aurait reçu que six pas devant et six  pas  derrière  en  cette  vallée  de  misères  et  d’uniformes,  nous avons  pourvu  à  son  salut  éternel.  Ha,  messieurs,  nous  aimons l’armée, il n’est rien que nous ne fassions pour elle. Notre peuple n’aime  peut-être  pas  beaucoup  les  militaires,  mais  à  notre exemple, il se bat volontiers contre tout le monde. Cela fait aller le  commerce,  et  principalement  notre  commerce  de  nos  impôts. 

Nous  avons  la  plus  extrême  confiance  en  notre  tout  jeune  fils Freycinet :  c’est  à  lui  que  nous  remettons  publiquement  le commandement de nos estafiers et le grand-cordon de l’ordre de la  Grande-Gidouille,  bien  qu’il  ne  soit  âgé  (car,  plus  l’on approche du siècle, plus l’âge diminue) que de treize mois. Vous savez  pourtant,  peuple,  soldats  et  militaires,  prêtres,  magistrats, financiers, comme les généraux du premier Empire français, tels que Turenne et Condé, dont aucun n’avait moins de cent dix ans, remportèrent des victoires merveilleuses. L’âge est indispensable de  la  valeur  guerrière.  Nos  généraux  de  treize  mois  attrapent toutes  les  maladies  infantiles  quand  ils  veulent  encore  dormir dans  l’intérieur  des  canons  remplis  de  neige ;  mais cornegidouille,  notre  fils  ne  fait  déjà  plus  de  ce  mortier  dans  sa culotte. 

Grâces soient rendues de tout au Seigneur. Nous entendrons un beau  Te Deum  en notre église de Notre-Dame ; la musique en est  de  compositeurs  juifs,  hérétiques  et  mahométants,  comme Reyerberlioz, qui font  la seule bonne musique catholique ; car il est bien avéré que nos fils  les prêtres ne  tolerent pas  la musique catholique,  et  exhortent  les  compositeurs  catholiques  à  travailler pour  l’Olympia  et  les  Folies-Bergère.  Réjouissons-nous, 13 

messieurs,  du  triomphe  de  la  vérité  et  de  la  lumière.  Tudez, décervelez, coupez les oneilles ! 

TOUT LE PEUPLE. 

 par acclamation. 

C’est clair ! 

LE GÉNÉRAL LASCY. 

Soldats,  sabre  au  clair !  Chefs  des  choeurs,  Humbert, Meyer,  Bec,  Méline,  Zurlinden,  Mercier,  Drumont,  Pellieux, Gonse,  Judet,  Xau,  Barrès,  Gyp,  et  vous,  guerrier  chef  de  notre musique, battez tous la mesure avec vos sabres dans le peuple et spécialement sur les têtes de MM. Clemenceau, Gohier, Quillard, Pressensé, Rochevoort, Anatole France, que l’on entonne bien la chanson du Décervelage. 

 Musique. 

 Rideau. 

FIN 

______________________________________ 
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